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筆者年初在復旦大學出土文獻與古文字中心網站發表了《近代漢字考釋二則》一文
，其中一則對“燝”字作了討論。該文認為我們今天見到的“燝”，實際是兩個同形字。一個字音煮，是見於《龍龕手鏡》的俗字。另一個字音景，是“景”的異體字，有光明、明亮的意思。但是該文沒有解決《龍龕手鏡》中的“燝”的意義及來源問題。

在文後的評論中，筆者及梁春勝先生對《龍龕手鏡》中的“燝”字來源進行了推測。筆者懷疑音煮之“燝”，其右之“景”是“暑”等讀音与“煮”相近字之訛。梁春勝先生認為，“者”與“京”字形相差比較遠，即使有訛誤的情況，恐怕也不具有普遍性，而“暑”與“景”，因爲上皆从日，訛誤的機會可能要大些。
其實，我們可以在《可洪音義》中找到上述推測的證據。在該書中，“煮”及其異體有如下一些寫法：
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其中，A形兩字均是將“灬”訛作“小”。B形說明“火”可寫到左邊。C形說明“暑”可代替“者”作為聲符。C形第二字與D形第二字比較，可以看出[image: image11.png]


形中的“[image: image12.bmp]”可以朝“亠”形訛變。由這些字形可以推斷字形演變的過程如下：
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因此，《龍龕手鏡》中的[image: image17.png]


就是“煮”的俗字。
08年7月4日
文中所引《可洪音義》字形均是梁春勝師兄讀書時所見。蒙梁師兄面授方略，並以韓小荊女士博士論文見示，作者十分感謝！
[image: image18.png]



� 復旦大學出土文獻與古文字研究中心網站2008年2月3日，� HYPERLINK "http://www.gwz.fudan.edu.cn/SrcShow.asp?Src_ID=333" ��http://www.gwz.fudan.edu.cn/SrcShow.asp?Src_ID=333�。


� 以上字形均據韓小荊博士學位論文《〈可洪音義〉研究》之附表“可洪音義字表”。字表字形據《中華大藏經》（第59、60册）影印高麗藏本，引文後以括號標示出處，大寫字母“A”代表第59册，大寫字母“B”代表第60册，小寫字母“a、b、c”分别代表上、中、下三欄，欄後的阿拉伯數字表示具體行數。





